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PASKAIDROJUMA RAKSTS 

PRIEKŠLIKUMA KONTEKSTS 

 

• Pamatojums un mērķi  

Euro kā Savienības vienotā valūta ir Eiropas interešu pamatā, un tās integritāte ir jāaizsargā 

visās tās dimensijās. Viltošanas draudi joprojām ir būtiski. Lai gan vidējais gadā atklāto 

viltoto euro banknošu skaits joprojām ir kontrolējams, ir vajadzīga pastāvīga modrība, kā 

liecina augstas kvalitātes viltotu euro un drošības elementu pieaugošā pieejamība 

internetā/tumšajā tīklā, mainīta dizaina banknošu parādīšanās un viltošanas karsto punktu 

pastāvēšana, piemēram, Turcijā un Ķīnā. Turklāt euro skaidrā nauda Eiropas Savienībā 

joprojām tiek plaši izmantota līdzās elektroniskiem maksāšanas līdzekļiem, tāpēc ir 

nepieciešama pastāvīga aizsardzība pret vienotās valūtas viltošanu. Viltojumi kaitē 

iedzīvotājiem un uzņēmumiem, jo radītie zaudējumi netiek atlīdzināti pat tad, ja viltojumi 

saņemti labticīgi. Vispārīgāk runājot, tas ietekmē iedzīvotāju un uzņēmumu likumīgā 

maksāšanas līdzekļa statusu un uzticību īstām euro banknotēm un monētām.  

• Saskanība ar spēkā esošajiem politikas noteikumiem 

Kopš euro kā vienotās valūtas ieviešanas ir nepieciešams aizsargāt euro pret viltošanu ES 

līmenī un izveidot īpašu programmu šim nolūkam. Pašreizējā programma “Perikls IV” ir īpaši 

paredzēta euro banknošu un monētu aizsardzībai pret viltošanu, un tā tika izveidota ar Eiropas 

Parlamenta un Padomes 2021. gada 20. maija Regulu (ES) 2021/8401.  

Programmas “Perikls IV” īpašā transnacionālā un daudzdisciplīnu2 pieeja un uzsvars uz spēju 

veidošanu, lai aizsargātu euro, padara to par unikālu starp ES līmeņa programmām. Kā 

pastāvīgi novērtēts programmas gada ziņojumos, tā nepārprotami papildina Tehniskās 

palīdzības un informācijas apmaiņas (TAIEX) instrumentu, ko visbiežāk izmanto 

pievienošanās sarunu atbalstam, un “Iekšējās drošības fondu – policija”3, kas aptver 

noziedzības novēršanu un apkarošanu kopumā. Kopš EMPACT operatīvajā rīcības plānā4 

naudas viltošana tiek uzskatīta par vienu no prioritātēm, Komisija cieši koordinē pasākumus 

ar EMPACT vadību, lai maksimāli palielinātu abu finansējuma avotu papildināmību. Ņemot 

vērā programmas “Perikls” specializāciju un starpdisciplinaritāti, tā ieņem vadošo lomu 

apmācību un spēju veidošanā, savukārt EMPACT darbības koncentrē uz tiesībaizsardzības 

operatīvā atbalsta pasākumiem. 

                                                 
1 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2021/840, ar ko izveido apmaiņas, atbalsta un mācību 

programmu euro aizsardzībai pret viltošanu (programma “Perikls IV”) (OV L 103, 5.4.2014., 1. lpp.). 

Ar minēto regulu tika atcelta Regula (ES) Nr. 331/2014. 
2 “Perikls IV” pasākumos kā dalībniekus var iesaistīt policiju, tiesu iestādes, valstu centrālās bankas, 

tehniskās analīzes laboratorijas, naudas kaltuves, attiecīgas privātā sektora ieinteresētās personas un 

zinātniskās iestādes. 
3 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2021/1149 (2021. gada 7. jūlijs) par Iekšējās drošības 

fonda izveidi (OV L 251, 15.7.2021., 94.–131. lpp.). 
4 EMPACT (Eiropas daudzdisciplīnu platforma pret noziedzības draudiem) ir ES dalībvalstu īstenota 

drošības iniciatīva, kuras mērķis ir apzināt, noteikt par prioritāti un novērst draudus, ko rada organizēta 

un smaga starptautiska noziedzība. 2021. gadā EMPACT kļuva par pastāvīgu instrumentu, kā noteikts 

Padomes secinājumos par ES politikas cikla organizētas un smagas starptautiskas noziedzības jomā 

pastāvīgu turpināšanu. Bulgārija ieņem vadošo lomu saistībā ar EMPACT prioritāti, kas aptver tādu 

jomu kā “Intelektuālā īpašuma noziegumi, preču un valūtu viltošana”. 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=celex:32021R1149
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Šis tiesību akta priekšlikums attiecas uz iniciatīvu turpināt programmu “Perikls” pēc 

2027. gada. 

• Saskanība ar citām Savienības politikas jomām 

Viltošanas un ar viltošanu saistītas krāpšanas novēršana un apkarošana palīdz saglabāt euro 

integritāti, tādējādi stiprinot iedzīvotāju un uzņēmumu uzticēšanos euro īstumam un palīdzot 

nodrošināt euro efektīvu darbību, aizsargāt fiskālo un finanšu stabilitāti Eiropas Savienībā un 

veicināt Savienības vienotās valūtas starptautisku izmantošanu tirdzniecībai, finanšu 

pakalpojumiem un investīcijām. 

2. JURIDISKAIS PAMATS, SUBSIDIARITĀTE UN PROPORCIONALITĀTE 

 

• Juridiskais pamats 

Savienības tiesību akti, kas attiecas uz euro aizsardzību pret viltošanu, ietilpst Līguma par 

Eiropas Savienības darbību (LESD) 133. panta darbības jomā. Šis noteikums paredz, ka 

Eiropas Parlaments un Padome, rīkojoties saskaņā ar parasto likumdošanas procedūru, pēc 

apspriešanās ar Eiropas Centrālo banku nosaka pasākumus, kas vajadzīgi euro kā vienotās 

valūtas izmantošanai. Tāpat kā iepriekšējās programmas arī programmas “Perikls V” 

piemērošana tiks attiecināta uz dalībvalstīm, kuru valūta nav euro, vienlaikus sagatavojot 

priekšlikumu Padomes regulai, pamatojoties uz LESD 352. pantu. 

• Subsidiaritāte (neekskluzīvas kompetences gadījumā)  

Saskaņā ar LES 5. panta 3. punktu subsidiaritātes principu nepiemēro jomās, kas ir Savienības 

ekskluzīvā kompetencē. Saskaņā ar LESD 3. panta 1. punkta c) apakšpunktu ES ir ekskluzīva 

kompetence noteikt pasākumus, kas vajadzīgi, lai dalībvalstīs, kuru valūta ir euro, izmantotu 

euro kā vienoto valūtu. Šajā jomā eurozonas dalībvalstu rīcība nav iespējama, tādēļ 

subsidiaritātes princips nav piemērojams. 

• Proporcionalitāte 

Ierosinātā regula ir nepieciešama, derīga un piemērota vēlamā mērķa sasniegšanai. Tajā 

ierosināts efektīvi stiprināt sadarbību starp dalībvalstīm un starp Komisiju un dalībvalstīm, 

neierobežojot dalībvalstu spēju aizsargāt euro pret viltošanu. Rīcība Savienības līmenī ir 

pamatota, jo tā nepārprotami palīdz dalībvalstīm kopīgi aizsargāt euro un mudina izmantot 

kopīgas Savienības struktūras, lai palielinātu sadarbību un informācijas apmaiņu starp 

kompetentajām iestādēm. 

• Juridiskā instrumenta izvēle 

Ierosinātais instruments ir regula un ir turpinājums Regulai (ES) 2021/840, ar ko izveido 

programmu “Perikls IV”. Ir pierādīts, ka regula sniedz juridisko noteiktību, kas vajadzīga euro 

efektīvai aizsardzībai pret viltošanu, ko nevarētu panākt ar citiem juridiskiem instrumentiem. 

Programmas “Perikls” piemērošana tiks attiecināta uz dalībvalstīm, kuru valūta nav euro, 

vienlaikus sagatavojot priekšlikumu Padomes regulai, kas būtu turpinājums Padomes Regulai 

(ES) 2021/1696. 
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3. RETROSPEKTĪVO IZVĒRTĒJUMU, APSPRIEŠANOS AR 

IEINTERESĒTAJĀM PERSONĀM UN IETEKMES NOVĒRTĒJUMU 

REZULTĀTI 

 

• Retrospektīvie izvērtējumi / spēkā esošo tiesību aktu atbilstības pārbaudes 

2024. gadā tika veikts programmas “Perikls IV” starpposma izvērtējums saskaņā ar Regulas 

(ES) 2021/840 13. pantu. Izvērtējumā secināts, ka programma “Perikls IV” īsteno savu mērķi 

– palīdz novērst un apkarot euro viltošanu un aizsargāt euro banknošu un monētu integritāti.  

 

Programma kopumā ir bijusi efektīva, jo ir uzlabojusi informācijas apmaiņu, tehniskās 

prasmes, institucionālo satvaru un operacionālās spējas euro viltošanas apkarošanas jomā gan 

ES dalībvalstīs, gan trešās valstīs. Tā ir sekmīgi veicinājusi tīklošanos un kopīgas 

izmeklēšanas, tādējādi ļaujot gūt tādus būtiskus panākumus kā viltotu euro izņemšana un 

noziedzīgu organizāciju likvidēšana izmeklēšanu rezultātā.  

 

Ar tehniskajām mācībām, semināriem, personāla apmaiņu un pētījumiem programma ir 

atbalstījusi dalībvalstu veiktos pasākumus, jo īpaši tad, ja valsts finansējums ir ierobežots. 

Tādējādi, ņemot vērā programmas “Perikls IV” iznākumus, rezultātus un ietekmi, tā līdz šim 

ir nodrošinājusi resursu lietderīgu izlietojumu. Lai gan pārvaldības izmaksas relatīvā 

izteiksmē ir salīdzinoši augstas salīdzinājumā ar līdzīgām programmām, to galvenokārt 

nosaka programmas ierobežotais kopējais budžets. Turklāt šis īpatsvars digitalizācijas ietekmē 

samazinās, kas liecina par to, ka lietderība kopumā palielinās. Komisijas dienestu ciešā 

iesaiste darbību koordinēšanā un īstenošanā, piemēram, vadot Euro viltošanas apkarošanas 

ekspertu grupas (ECEG) sanāksmes, nodrošina dalībvalstu atbalstu un efektīvu uzraudzību. 

Programmas “Perikls” IV paaudzei tiek veikts starpposma un ex post izvērtējums, lai gan, 

ņemot vērā programmas nelielo apjomu un augsto nepārtrauktības pakāpi vairākos plānošanas 

periodos, jautājums par divu izvērtējumu prasību samērīgumu katrā finansēšanas ciklā 

attiecībā pret kopējo budžetu radīja ierosinājumu programmas nākamajai paaudzei vienu no 

abiem izvērtējumiem aizstāt ar īstenošanas ziņojumu. 

 

Turklāt konstatēts, ka programma ir papildinoša un saskanīga ar pasākumiem, ko veic citas 

Savienības iestādes, piemēram, ECB un Eiropols. Dalībvalstu pasākumu tvērums ir 

ierobežots, un programma tos papildina ar daudznacionālām un daudzdisciplīnu darbībām, 

kas nodrošina speciālās zināšanas un veicina attiecību veidošanu starp dalībvalstīm un ar 

trešām valstīm. Tādējādi programma rada ievērojamu ES pievienoto vērtību – tiek veidotas 

un stiprinātas atsevišķu valsts iestāžu kompetenci pārsniedzošas attiecības un sadarbība starp 

dalībvalstīm, trešām valstīm, Savienības iestādēm un starptautiskajām organizācijām.  

 

Programma “Perikls IV” turklāt joprojām ir izteikti relevanta un pielāgojas, kad parādās jauni 

draudi. Lai varētu vērsties pret jauniem viltošanas draudiem un nodrošinātu, ka atklāto viltoto 

euro skaits ir kontrolējams un zemā līmenī, ir pastāvīgi jāseko līdzi situācijai. Kamēr vien tiek 

izmantota skaidra nauda, viltojumu radītais risks saglabājas. Pašreizējie draudi, pret kuriem 

būs jāvēršas nākamajā programmā, ietver viltojumu un augstas kvalitātes komponentu 

izplatīšanu internetā/tumšajā tīklā, kā arī cīņu pret “filmu naudas” un rekvizītu kopiju 

izstrādājumiem. Tas ietver arī iespējamos draudus saistībā ar nākotnes digitālo euro un 

mākslīgā intelekta ietekmi uz viltotas valūtas ražošanu un identificēšanu. Visbeidzot, 

izvērtējumā norādīts, ka, tā kā programmas ietvaros ar regulārām pēcdarbībām un pastāvīgu 

atbalstu no programmas tiek nodotas zināšanas, tā nodrošina iznākumu paliekošo ietekmi un 

turpmāku virzību uz mērķiem. Ieinteresētās personas norāda uz jauniem draudiem un zināmu 
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personāla mainību kompetentajās valsts iestādēs un uzsver, ka ik pēc 2–3 gadiem ir 

nepieciešama atkārtota apmācība, kas apliecina, cik svarīgi ir turpināt programmu ar līdzīgu 

tvērumu. 

• Apspriešanās ar ieinteresētajām personām 

Pirms priekšlikumiem par ES programmām saskaņā ar nākamo daudzgadu finanšu shēmu 

notika septiņas sabiedriskās apspriešanas5, jo īpaši par ES finansējumu vienotajam tirgum un 

sadarbību starp valstu iestādēm; ES finansējumu konkurētspējai vai ES fondu īstenošanu kopā 

ar dalībvalstīm un reģioniem. Apspriešanas bija vērstas uz plašu ieinteresēto personu loku, 

tostarp iedzīvotājiem, uzņēmumiem, MVU, publiskajām iestādēm, ES finansējuma 

saņēmējiem, pilsoniskās sabiedrības organizācijām, akadēmiskajām aprindām un 

starptautiskajām ieinteresētajām personām. 

Šīs apspriešanas apstiprina nepieciešamību racionalizēt investīcijas ES konkurētspējā un 

vienotajā tirgū ES līmenī, tostarp izmantojot sadarbību starp valstu pārvaldes iestādēm. Tās 

liecina par to, ka galvenās ieinteresētās personas ir skaidri vienojušās, ka vienotais tirgus tiek 

stiprināts, optimizējot dalībvalstu tehniskās un administratīvās spējas, ka valstu iestādes, 

iedzīvotāji, patērētāji un uzņēmumi ir spējīgi novērst zināšanu un datu trūkumu vai ka 

transnacionālu problēmu risināšana un pārrobežu sadarbības veicināšana ir jomas ar skaidru 

ES pievienoto vērtību. 

• Ietekmes novērtējums 

Saskaņā ar prasībām, kas noteiktas ES Finanšu regulā6 un labāka regulējuma 

pamatnostādnēs7, programmām, kuras nodrošina nepārtrauktību attiecībā uz saturu un 

struktūru vai kurām ir salīdzinoši neliels budžets, nav nepieciešams ietekmes novērtējums, bet 

gan ex ante izvērtējums Komisijas dienestu darba dokumenta veidā. Šis ex ante izvērtējums 

(SWD(...), kas pievienots šim priekšlikumam, atbilst labāka regulējuma prasībām. Tajā 

novērtēts, ka programmas “Perikls” turpināšana nodrošinātu tās pastāvīgu efektivitāti euro 

aizsardzībā pret viltošanu un ar viltošanu saistītu krāpšanu, jo īpaši nodrošinot Komisijas 

mērķtiecīgas un tiešas darbības, kas papildina dalībvalstu darbības, un saglabātu programmas 

ilgtermiņa ietekmi, kā apstiprināts tās starpposma izvērtējumā. Programmas augstais ES 

pievienotās vērtības līmenis izriet no tās unikālā mērķa, kas atspoguļots tās juridiskajā pamatā 

LESD 133. pantā, kurš kopā ar tās transnacionālo un daudzdisciplīnu raksturu ļauj tai izcelties 

salīdzinājumā ar citām ES programmām un valstu rīcības veidiem. Turklāt, tā kā Komisija 

atbild gan par programmas tiešo pārvaldību, gan par ES politikas un tiesību aktu euro 

aizsardzībai izstrādi un īstenošanu, tā garantē efektīvu programmas mērķu sasniegšanu, jo tā 

sasaista tiesību aktus un politiku ar programmas īstenošanu.  

Pašreizējās programmas turpināšana ar palielinātu finansējumu nodrošinātu tās pastāvīgu 

efektivitāti, arī nodrošinot Komisijas mērķtiecīgas un tiešas darbības, kas papildina 

dalībvalstu darbības, un saglabātu programmas ilgtermiņa ietekmi, kā apstiprināts tās 

starpposma izvērtējumā. Palielinot budžetu, visticamāk, palielinātos īstenoto darbību skaits un 

darbību dalībnieku skaits salīdzinājumā ar programmas “Perikls IV” plānošanas periodu. 

                                                 
5 Skatīt saitē: https://ec.europa.eu/info/law/better-regulation/have-your-say/initiatives/14525-EUs-next-

long-term-budget-MFF-EU-funding-for-the-single-market-and-cooperation-between-national-

authorities_en. 
6 Eiropas Komisija, Budžeta ģenerāldirektorāts, Finanšu regula, ko piemēro Savienības vispārējam 

budžetam (pārstrādāta redakcija), Eiropas Savienības Publikāciju birojs, 2024. gads, 

https://data.europa.eu/doi/10.2761/686790. 
7 SWD(2021) 305 final. 

https://data.europa.eu/doi/10.2761/686790
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Tādējādi tas nodrošinātu programmas mērķu sasniegšanu, aizsargājot euro pret viltošanu un ar 

viltošanu saistītu krāpšanu, nodrošinot atjauninātu sistēmu euro viltošanas atklāšanai, 

pielāgojoties gaidāmajiem un mainīgajiem draudiem, izveidojot un uzturot efektīvu un labi 

apmācītu viltošanas apkarošanas ekspertu tīklu. 

• Vienkāršošana 

Programmas “Perikls” finansiālo īstenošanu vēl vairāk vienkāršos, vairāk izmantojot 

vienkāršotas izmaksu iespējas dotācijām, kas samazinātu administratīvo slogu programmas 

pieteikumu iesniedzējiem. 

• Pamattiesības 

Priekšlikums atbilst Savienības vērtībām, kas noteiktas Līguma par Eiropas Savienību 

2. pantā, un pamattiesībām, kas nostiprinātas Eiropas Savienības Pamattiesību hartā (“Harta”), 

kurā ierosinātās iniciatīvas mērķi ir saistīti ar pamattiesību veicināšanu un Hartas 

piemērošanu, un tajā ir ievērotas minētās vērtības un pamattiesības. Piemēram, priekšlikums 

veicina darījumdarbības brīvību, garantējot Savienības vienotās valūtas kā maksāšanas 

metodes drošu izmantošanu. 

4. IETEKME UZ BUDŽETU 

Eiropas Komisija ierosina programmai 2028.–2034. gadam piešķirt indikatīvu finansējumu 

7 000 000 EUR apmērā (faktiskajās cenās)8. Detalizēta šā priekšlikuma paredzamā finansiālā 

ietekme ir izklāstīta šā tiesību akta priekšlikuma finanšu un digitālajā pārskatā. 

2025/0258 (COD) 

Priekšlikums 

EIROPAS PARLAMENTA UN PADOMES REGULA, 

ar ko izveido apmaiņas, atbalsta un mācību programmu euro aizsardzībai pret viltošanu 

laikposmam no 2028. līdz 2034. gadam (programma “Perikls V”) un ar ko atceļ Regulu 

(ES) 2021/840  

 

EIROPAS PARLAMENTS UN EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 133. pantu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 

pēc leģislatīvā akta projekta nosūtīšanas valstu parlamentiem, 

ņemot vērā Eiropas Centrālās bankas atzinumu9,  

saskaņā ar parasto likumdošanas procedūru, 

tā kā: 

                                                 
8 Ierakstīt atsauci, kad tā zināma. 
9 OV C [...], [...], ELI: lpp. . 
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(1) Savienība un dalībvalstis ir izvirzījušas sev mērķi – noteikt pasākumus, kas 

nepieciešami euro kā vienotās valūtas izmantošanai. Minētie pasākumi ietver euro 

aizsardzību pret viltošanu un ar viltošanu saistītu krāpšanu, tādējādi stiprinot 

iedzīvotāju un uzņēmumu uzticēšanos euro īstumam un palīdzot nodrošināt euro 

efektīvu darbību, aizsargāt fiskālo un finanšu stabilitāti Savienībā un veicināt euro 

starptautisku izmantošanu tirdzniecībai, finanšu pakalpojumiem un investīcijām.  

(2) Padomes Regula (EK) Nr. 1338/200110 nosaka informācijas apmaiņu, sadarbību un 

savstarpēju palīdzību, tādējādi izveidojot saskaņotu pamatu euro aizsardzībai. Lai 

nodrošinātu līdzvērtīgu euro aizsardzības līmeni visā Savienībā, minētās regulas 

iedarbība ar Padomes Regulu (EK) Nr. 1339/200111 tika attiecināta arī uz tām 

dalībvalstīm, kas nav pieņēmušas euro par savu vienoto valūtu. 

(3) Līdzšinējais atbalsts šādām darbībām, kas tika nodrošināts ar Padomes Lēmumiem 

2001/923/EK12 un 2001/924/EK13, ar kuriem izveidoja pirmo programmu “Perikls” un 

kuri vēlāk tika grozīti un paplašināti ar Padomes Lēmumiem 2006/75/EK, 

2006/76/EK, 2006/849/EK un 2006/850/EK un Eiropas Parlamenta un Padomes 

Regulām (ES) Nr. 331/2014/EK14 un (ES) 2021/84015, uzlaboja Savienības un 

dalībvalstu darbības, kas saistītas ar euro aizsardzību pret viltošanu. Ar šiem 

dažādajiem tiesību aktiem programma “Perikls” ir sekmīgi palīdzējusi nodrošināt euro 

aizsardzību pret viltošanu. 

(4) Šajā sakarā Komisija paziņojumā par programmas “Perikls IV” starpposma 

izvērtēšanas rezultātiem16 secināja, ka programmas “Perikls IV” pašreizējā īstenošanas 

struktūra kopumā ir efektīva, lietderīga un ilgtspējīga un joprojām ir būtiska, lai 

pielāgotos mainīgajiem apdraudējumiem. Programma “Perikls IV” ir ļoti vērtīga 

daudzām dalībvalstīm, kurām bieži vien ir ierobežoti resursi, ko tās var atvēlēt 

starptautisku un daudzdisciplīnu mācību organizēšanai par euro viltošanu. Nodrošinot 

mērķtiecīgu atbalstu, programma stiprina Savienības spēju apkarot euro viltošanu un 

                                                 
10 Padomes Regula (EK) Nr. 1338/2001 (2001. gada 28. jūnijs), ar kuru paredz pasākumus, kas vajadzīgi 

euro aizsardzībai pret viltošanu (OV L 181, 4.7.2001., 6. lpp., ELI: 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2001/1338/oj). 
11 Padomes Regula (EK) Nr. 1339/2001 (2001. gada 28. jūnijs), ar ko uz dalībvalstīm, kuras nav 

pieņēmušas euro kā vienotu valūtu, attiecina Regulu (EK) Nr. 1338/2001, ar kuru paredz pasākumus, 

kas vajadzīgi euro aizsardzībai pret viltošanu (OV L 181, 4.7.2001., 11. lpp., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2001/1338/oj). 
12 Padomes Lēmums 2001/923/EK (2001. gada 17. decembris), ar ko izveido apmaiņas, atbalsta un 

mācību programmu euro aizsardzībai pret viltošanu (“Perikla” programmu) (OV L 339, 21.12.2001., 

50. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2001/923/oj). 
13 Padomes Lēmums 2001/924/EK (2001. gada 17. decembris), ar kuru paplašina darbības jomu 

lēmumam, ar ko izveido apmaiņas, palīdzības un apmācību programmu euro aizsardzībai pret viltošanu 

(“Pericles” programma), minēto lēmumu attiecinot uz dalībvalstīm, kas nav pieņēmušas euro kā vienoto 

valūtu (OV L 339, 21.12.2001., 55. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2001/924/oj). 
14 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 331/2014 (2014. gada 11. marts), ar ko izveido 

apmaiņas, atbalsta un mācību programmu euro aizsardzībai pret viltošanu (programmu “Perikls 2020”) 

un atceļ Padomes Lēmumus 2001/923/EK, 2001/924/EK, 2006/75/EK, 2006/76/EK, 2006/849/EK 

un 2006/850/EK (OV L 103, 5.4.2014., 1. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2014/331/oj).  
15 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2021/840 (2021. gada 20. maijs), ar ko izveido apmaiņas, 

atbalsta un mācību programmu euro aizsardzībai pret viltošanu laikposmam no 2021. līdz 2027. gadam 

(programma “Perikls IV”) un ar ko atceļ Regulu (ES) Nr. 331/2014 (OV L 186, 27.5.2021., 1. lpp., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/840/oj). 
16 Komisijas paziņojums Eiropas Parlamentam, Padomei un Eiropas Centrālajai bankai par vidusposma 

izvērtēšanu attiecībā uz apmaiņas, atbalsta un mācību programmu euro aizsardzībai pret viltošanu 

(programma “Perikls IV”), COM(2025) 54 final. 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2001:181:TOC
http://data.europa.eu/eli/reg/2001/1338/oj
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2001:181:TOC
http://data.europa.eu/eli/reg/2001/1338/oj
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2001:339:TOC
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2001:339:TOC
http://data.europa.eu/eli/dec/2001/923/oj
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2001:339:TOC
http://data.europa.eu/eli/dec/2001/924/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2014/331/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2021/840/oj
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sekmē jaunu attiecību, tīklu un transnacionālās sadarbības attīstību. Tāpēc programma 

“Perikls” būtu jāturpina arī pēc 2028. gada. 

(5) Eiropas vienotās valūtas kā sabiedriska labuma aizsardzībai ir skaidra transnacionāla 

dimensija, un tāpēc tā pārsniedz atsevišķu dalībvalstu intereses un atbildību. Ņemot 

vērā euro pārrobežu apriti un starptautiskās organizētās noziedzības padziļināto iesaisti 

euro viltošanā, valstu aizsardzības sistēmas būtu jāpapildina ar Savienības iniciatīvu, 

lai nodrošinātu viendabīgu valsts un starptautisko sadarbību, kā arī lai stātos pretī 

iespējamiem jauniem transnacionāliem riskiem. Tādēļ, izveidojot apmaiņas, atbalsta 

un mācību programmu euro aizsardzībai pret viltošanu, šī regula ir vajadzīga, 

piemērota un atbilstīga programmas mērķu sasniegšanai. Programmai būtu efektīvi 

jāstiprina sadarbība starp dalībvalstīm un starp Komisiju un dalībvalstīm, 

neierobežojot dalībvalstu spēju aizsargāt euro pret viltošanu. Rīcība Savienības līmenī 

ir pamatota, jo tā nepārprotami palīdz dalībvalstīm kopīgi aizsargāt euro un mudina 

izmantot kopīgas Savienības struktūras, lai palielinātu sadarbību un informācijas 

apmaiņu starp kompetentajām iestādēm.  

(6) Ar šo regulu nosaka indikatīvu finansējumu apmaiņas, atbalsta un mācību programmai 

euro aizsardzībai pret viltošanu (programma “Perikls V”). Šajā regulā faktiskās cenas 

aprēķina, piemērojot fiksētu 2 % deflatoru.  

(7) Nesena pieredze liecina, ka strauji mainīgajā ekonomiskajā, sociālajā un ģeopolitiskajā 

vidē ir vajadzīga elastīgāka daudzgadu finanšu shēma un Savienības izdevumu 

programmas. Šajā nolūkā un saskaņā ar šīs regulas mērķiem finansējumā būtu 

pienācīgi jāņem vērā mainīgās politikas vajadzības un Savienības prioritātes, kas 

noteiktas attiecīgajos Komisijas publicētajos dokumentos, Padomes secinājumos un 

Eiropas Parlamenta rezolūcijās, vienlaikus nodrošinot pietiekamu budžeta izpildes 

paredzamību. 

(8) Programmai “Perikls V” piemēro Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES, 

Euratom) 2024/250917. Tajā ir paredzēti noteikumi par Savienības vispārējā budžeta 

izveidi un izpildi, tai skaitā noteikumi par dotācijām, godalgām, nefinanšu 

ziedojumiem, iepirkumu, netiešo pārvaldību, finansiālo palīdzību, finanšu 

instrumentiem un budžeta garantijām. 

(9) Saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES, Euratom) 2024/2509, Eiropas 

Parlamenta un Padomes Regulu (ES, Euratom) Nr. 883/201318, Padomes Regulu 

(Euratom, EK) Nr. 2988/9519, Padomes Regulu (Euratom, EK) Nr. 2185/9620 un 

Padomes Regulu (ES) 2017/193921 Savienības finanšu intereses jāaizsargā, piemērojot 

samērīgus pasākumus, tostarp pārkāpumu un krāpšanas gadījumu novēršanu, 

                                                 
17 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES, Euratom) 2024/2509 (2024. gada 23. septembris) par 

finanšu noteikumiem, ko piemēro Savienības vispārējam budžetam (OV L, 2024/2509, 26.9.2024., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/2509/oj). 
18 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES, Euratom) Nr. 883/2013 (2013. gada 11. septembris) par 

izmeklēšanu, ko veic Eiropas Birojs krāpšanas apkarošanai (OLAF), un ar ko atceļ Eiropas Parlamenta 

un Padomes Regulu (EK) Nr. 1073/1999 un Padomes Regulu (Euratom) Nr. 1074/1999 (OV L 248, 

18.9.2013., 1. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/883/oj). 
19 Padomes Regula (EK, Euratom) Nr. 2988/95 (1995. gada 18. decembris) par Eiropas Kopienu finanšu 

interešu aizsardzību (OV L 312, 23.12.1995., 1. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/1995/2988/oj). 
20 Padomes Regula (Euratom, EK) Nr. 2185/96 (1996. gada 11. novembris) par pārbaudēm un apskatēm 

uz vietas, ko Komisija veic, lai aizsargātu Eiropas Kopienu finanšu intereses pret krāpšanu un citām 

nelikumībām (OV L 292,15.11.96.,  2. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/1996/2185/oj). 
21 Padomes Regula (ES) 2017/1939 (2017. gada 12. oktobris), ar ko īsteno ciešāku sadarbību Eiropas 

Prokuratūras (EPPO) izveidei (OV L 283, 31.10.2017., 1. lpp., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2017/1939/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2013/883/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/1995/2988/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/1996/2185/oj
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konstatēšanu, labošanu un izmeklēšanu, zaudēto, kļūdaini izmaksāto vai nepareizi 

izmantoto līdzekļu atgūšanu un – vajadzības gadījumā – administratīvus un finansiālus 

sodus. Konkrēti, saskaņā ar Regulu (ES, Euratom) Nr. 883/2013 un Regulu (Euratom, 

EK) Nr. 2185/96 Eiropas Birojs krāpšanas apkarošanai (OLAF) var veikt 

izmeklēšanas, ieskaitot pārbaudes un inspekcijas uz vietas, lai noskaidrotu, vai ir 

notikusi krāpšana, korupcija vai jebkāda cita nelikumīga darbība, kas ietekmē 

Savienības finanšu intereses. Saskaņā ar Regulu (ES) 2017/1939 Eiropas Prokuratūra 

(EPPO) var izmeklēt un ierosināt kriminālvajāšanu par krāpšanu, korupciju un citiem 

noziedzīgiem nodarījumiem, kas skar Savienības finanšu intereses, kā paredzēts 

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvā (ES) 2017/137122. Saskaņā ar Regulu (ES, 

Euratom) 2024/2509 jebkurai personai vai subjektam, kas saņem Savienības līdzekļus, 

pilnībā jāsadarbojas Savienības finanšu interešu aizsardzībā, jāpiešķir Komisijai, 

OLAF, EPPO un Eiropas Revīzijas palātai nepieciešamās tiesības un piekļuve un 

jānodrošina, lai visas trešās personas, kuras iesaistītas Savienības līdzekļu īstenošanā, 

piešķirtu līdzvērtīgas tiesības.  

(10) Programma jāīsteno saskaņā ar Regulu (ES, Euratom) 202X/XXXX , ar ko paredz 

noteikumus par izdevumu izsekošanu un budžeta izpildes satvaru, tostarp noteikumus 

par Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 33. panta 2. punkta attiecīgi d) un 

f) apakšpunktā minēto būtiska kaitējuma neradīšanas principa un dzimumu līdztiesības 

principa vienveidīgu piemērošanu, noteikumus par Savienības programmu un darbību 

snieguma uzraudzību un ziņošanu par to, noteikumus par Savienības finansējuma 

portāla izveidi, programmu izvērtēšanas noteikumus, kā arī citus visām Savienības 

programmām piemērojamus horizontālus noteikumus, piemēram, par informāciju, 

komunikāciju un pamanāmību.  

(11) Saskaņā ar Padomes Lēmuma (ES) 2021/176423 85. panta 1. punktu fiziskās personas 

un tiesību subjekti no aizjūras zemēm un teritorijām ir tiesīgi saņemt finansējumu 

programmas ietvaros un atbilstoši iespējamajiem režīmiem, kas piemērojami 

dalībvalstī, ar kuru attiecīgā aizjūras zeme vai teritorija ir saistīta. 

(12) Darbības, kuras ir tiesīgas saņemt finansējumu un kuru mērķis ir veicināt informācijas 

un darbinieku apmaiņu, tehnisku un zinātnisku atbalstu un specializētas mācības, 

būtiski palīdz Savienības vienoto valūtu aizsargāt pret viltošanu un ar viltošanu saistītu 

krāpšanu un tādējādi sasniegt augstu un līdzvērtīgu aizsardzības līmeni visā Savienībā, 

un vienlaikus tās apliecina Savienības spēju apkarot nopietnu organizēto noziedzību. 

Lai programma atbilstu nākotnes vajadzībām, ir jāsaglabā līdzsvars starp dažādiem 

darbību veidiem, kas ir tiesīgi saņemt finansējumu, un ir jāturpina koncentrēties uz 

pašreizējiem un jauniem draudiem, tostarp pārveidota dizaina banknotēm un viltojumu 

izplatīšanu internetā. Atbalsttiesīgajām darbībām būtu jāaptver arī iespējamās 

turpmākās norises, piemēram, iespējamie draudi nākotnes digitālajam euro un 

iespējamie draudi, ko rada mākslīgais intelekts, un izmeklēšanas iespējas, ko sniedz 

mākslīgais intelekts. Aprīkojuma iegāde, ko izmantos trešo valstu specializētas 

iestādes viltošanas novēršanai, lai aizsargātu euro pret viltošanu, arī ir būtiska, lai 

nodrošinātu pienācīgu euro aizsardzību trešās valstīs, taču aprīkojuma iegāde būtu 

                                                 
22 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2017/1371 (2017. gada 5. jūlijs) par cīņu pret krāpšanu, 

kas skar Savienības finanšu intereses, izmantojot krimināltiesības (OV L 198, 28.7.2017., 29. lpp., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2017/1371/oj). 
23 Padomes Lēmums (ES) 2021/1764 (2021. gada 5. oktobris) par aizjūras zemju un teritoriju asociāciju ar 

Eiropas Savienību, ietverot attiecības starp Eiropas Savienību, no vienas puses, un Grenlandi un Dānijas 

Karalisti, no otras puses (Lēmums par aizjūras asociāciju, ietverot Grenlandi) (OV L 355, 7.10.2021., 

6. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2021/1764/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dir/2017/1371/oj
http://data.europa.eu/eli/dec/2021/1764/oj
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jāpapildina arī ar apmācību, kas nepieciešama tā izmantošanai. Tāpēc attiecībā uz šāda 

veida darbībām aprīkojuma iegādei nevajadzētu būt vienīgajai darbības sastāvdaļai. 

(13) Lai ņemtu vērā viltošanas apkarošanas transnacionālos un daudzdisciplīnu aspektus, ir 

nepieciešams līdzsvars starp dažādām mērķgrupām un programmas darbību 

dalībniekiem. Tāpēc visām darbībām vajadzētu būt transnacionālām un 

daudzdisciplīnu, un kopā ar tradicionālajām ieinteresētajām personām, piemēram, 

tiesībaizsardzības iestādēm un valstu centrālajām bankām, būtu lietderīgi programmas 

darbībās vairāk iesaistīt tiesu, muitas, paku un piegādes dienestus kā dalībniekus. 

(14) Ar šo programmu aizstāj programmu, kas izveidota ar Regulu (ES) 2021/840 2021.–

2027. gadam. Tāpēc Regula (ES) 2021/840 būtu jāatceļ. 

(15) Lai nodrošinātu vienmērīgu un nepārtrauktu pāreju no programmas “Perikls IV” uz 

programmu “Perikls V”, ir lietderīgi programmas “Perikls V” ilgumu saskaņot ar 

piemērošanas periodu [atsauce uz DFS regulu pēc 2027. gada] Regulu (ES, Euratom) 

…/20xx[?] ]. Tādēļ programma “Perikls V” būtu jāpiemēro no 2028. gada 1. janvāra, 

 

 

IR PIEŅĒMUŠI ŠO REGULU. 

[1.] pants 

Priekšmets 

 

Ar šo regulu izveido apmaiņas, atbalsta un mācību programmu euro aizsardzībai pret 

viltošanu (programma “Perikls V”) (“programma”) un nosaka programmas mērķus, tās 

budžetu laikposmam no 2028. līdz 2034. gadam, Savienības finansējuma veidus un šāda 

finansējuma sniegšanas noteikumus.  

[2.] pants 

Programmas mērķi 

1. Programmas vispārīgie mērķi ir novērst un apkarot viltošanu un ar viltošanu saistītu 

krāpšanu un saglabāt euro integritāti, tādējādi stiprinot iedzīvotāju un uzņēmumu 

uzticēšanos euro īstumam un palīdzot nodrošināt euro efektīvu darbību, aizsargāt 

fiskālo un finanšu stabilitāti Savienībā un veicināt euro starptautisku izmantošanu 

tirdzniecībai, finanšu pakalpojumiem un investīcijām.  

2. Programmas konkrētais mērķis ir aizsargāt euro pret viltošanu un ar viltošanu saistītu 

krāpšanu, ņemot vērā arī iespējamās norises nākotnē, piemēram, iespējamos draudus 

nākotnes digitālajam euro un iespējamos draudus, ko rada mākslīgais intelekts, un 

izmeklēšanas iespējas, ko sniedz mākslīgais intelekts. Tā to nodrošina, atbalstot un 

papildinot dalībvalstu veiktos pasākumus, un palīdzot kompetentajām valstu un 

Savienības iestādēm īstenot to centienus izveidot ciešu un regulāru sadarbību un 

paraugprakses apmaiņu starp pašām iestādēm un ar Komisiju, vajadzības gadījumā 

iesaistot trešās valstis un starptautiskās organizācijas. 
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[3.] pants 

Budžets 

1. Indikatīvais finansējums programmas īstenošanai laikposmam no 2028. līdz 

2034. gadam ir 7 000 000  EUR faktiskajās cenās. 

2. Apropriācijas var iekļaut Savienības budžetā pēc 2034. gada, lai segtu nepieciešamos 

izdevumus un varētu pārvaldīt darbības, kas nav pabeigtas līdz programmas beigām.  

3. Šā panta 1. punktā minēto finansējumu un 4. pantā minēto papildu resursu summas 

var izmantot arī tehniskajai un administratīvajai palīdzībai, kas vajadzīga 

programmas īstenošanai, piemēram, sagatavošanas, uzraudzības, kontroles, revīzijas 

un izvērtēšanas aktivitātēm, korporatīvajām informācijas tehnoloģiju sistēmām un 

platformām, informācijas, pamanāmības un komunikācijas aktivitātēm, tostarp 

korporatīvajai komunikācijai par Savienības politiskajām prioritātēm, un visai pārējai 

tehniskajai un administratīvajai palīdzībai vai ar personālu saistītiem izdevumiem, 

kas Komisijai radušies, pārvaldot programmu.  

[4.] pants  

Papildu resursi  

1. Dalībvalstis, Savienības iestādes, struktūras un aģentūras, trešās valstis, 

starptautiskās organizācijas, starptautiskās finanšu iestādes vai citas trešās personas 

var veikt papildu finanšu iemaksas vai nefinansiālus ieguldījumus programmā. 

Papildu finanšu iemaksas ir ārējie piešķirtie ieņēmumi Regulas (ES, Euratom) 

2024/2509 21. panta 2. punkta a), d) vai e) apakšpunkta vai 21. panta 5. punkta 

nozīmē.  

2. Pēc dalībvalstu pieprasījuma programmai var darīt pieejamus resursus, kas tām ir 

piešķirti dalītas pārvaldības ietvaros. Komisija īsteno minētos resursus tieši vai 

netieši saskaņā ar Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 62. panta 1. punkta a) vai 

c) apakšpunktu. Tie papildina šīs regulas 3. panta 1. punktā minēto summu. Minētos 

resursus izmanto attiecīgās dalībvalsts labā. Ja Komisija tiešā vai netiešā pārvaldībā 

nav uzņēmusies juridiskās saistības par papildu summām, kas šādā veidā darītas 

pieejamas programmai, atbilstošās neizmantotās summas pēc attiecīgās dalībvalsts 

pieprasījuma var pārvietot atpakaļ uz vienu vai vairākām attiecīgajām 

avotprogrammām vai to pēctecēm.  

[5.] pants  

Alternatīvs, kombinēts un kumulatīvs finansējums  

1. Programmu īsteno sinerģijā ar citām Savienības programmām. Darbība, kas 

saņēmusi Savienības iemaksu no citas programmas, var saņemt iemaksu arī saskaņā 

ar šo programmu. Attiecīgajai iemaksai piemēro konkrētās Savienības programmas 

noteikumus, vai arī visām iemaksām var piemērot vienotu noteikumu kopumu – tādā 

gadījumā ir iespējams noslēgt vienotas juridiskas saistības. Ja Savienības iemaksas 

pamatā ir attiecināmās izmaksas, kumulatīvais no Savienības budžeta piešķirtais 

atbalsts nepārsniedz darbības kopējās attiecināmās izmaksas, un to var aprēķināt 

proporcionāli saskaņā ar dokumentiem, kuros paredzēti atbalsta nosacījumi.  
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2. Šajā programmā piešķiršanas procedūras var kopīgi īstenot tiešā vai netiešā 

pārvaldībā ar dalībvalstīm, Savienības iestādēm, struktūrām un aģentūrām, trešām 

valstīm, starptautiskām organizācijām, starptautiskām finanšu iestādēm vai citām 

trešām personām (“partneri, kas piedalās kopīgā piešķiršanas procedūrā”) – ar 

noteikumu, ka tiek nodrošināta Savienības finanšu interešu aizsardzība. Uz šādām 

procedūrām attiecas vienots noteikumu kopums, un to rezultātā tiek noslēgtas 

vienotas juridiskas saistības. Šajā nolūkā partneri, kas piedalās kopīgā piešķiršanas 

procedūrā, var programmai darīt pieejamus resursus saskaņā ar šīs regulas [5]. pantu 

vai attiecīgā gadījumā partneriem var uzticēt piešķiršanas procedūras īstenošanu 

saskaņā ar Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 62. panta 1. punkta c) apakšpunktu. 

Kopīgās piešķiršanas procedūrās kopīgās piešķiršanas procedūras partneru pārstāvji 

var būt arī Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 153. panta 3. punktā minētās 

vērtēšanas komitejas locekļi.  

 

[6.] pants 

Ar programmu asociētās trešās valstis 

1. Programmā var piedalīties turpmāk minētās trešās valstis, kuras iesaistās uz pilnīgas 

vai daļējas asociācijas pamata, saskaņā ar 2. pantā noteiktajiem mērķiem un 

attiecīgajiem starptautiskajiem nolīgumiem vai jebkuriem lēmumiem, kas pieņemti 

saskaņā ar minētajiem nolīgumiem un attiecas uz: 

(a) Eiropas Brīvās tirdzniecības asociācijas dalībvalstīm, kuras ir Eiropas 

Ekonomikas zonas dalībvalstis, kā arī Eiropas pundurvalstīm; 

(b) valstīm, kas pievienojas, kandidātvalstīm un potenciālajām 

kandidātvalstīm un potenciālajām kandidātēm; 

(c) Eiropas kaimiņattiecību politikas aptvertajām valstīm; 

(d) citām trešām valstīm. 

2. Asociācijas nolīgumi par dalību programmās: 

 

(a) nodrošina taisnīgu līdzsvaru starp trešās valsts, kura piedalās programmā, 

iemaksām un ieguvumiem; 

(b) paredz noteikumus par piedalīšanos programmā, tai skaitā par to, kā 

aprēķināt finanšu iemaksas, ko veido darbības iemaksa un dalības maksa, 

programmas un tās vispārējo administratīvo izmaksu vajadzībām; 

(c) nepiešķir trešai valstij lēmumu pieņemšanas pilnvaras attiecībā uz 

programmu; 

(d) garantē Savienības tiesības nodrošināt pareizu finanšu pārvaldību un 

aizsargāt savas finanšu intereses. 

(e) attiecīgā gadījumā nodrošina Savienības drošības un sabiedriskās kārtības 

interešu aizsardzību. 

Šā panta 1. punkta d) apakšpunkta vajadzībām trešā valsts piešķir nepieciešamās 

tiesības un piekļuvi, kas prasītas Regulās (ES, Euratom) 2024/2509 un (ES, Euratom) 

Nr. 883/2013, un garantē, ka izpildes lēmumi, ar kuriem uzliek finansiālas saistības, 
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pamatojoties uz LESD 299. pantu, kā arī Eiropas Savienības Tiesas spriedumi un 

rīkojumi ir izpildāmi. 

 

[7.] pants 

Īstenošana un Savienības finansējuma veidi 

1. Programmu īsteno saskaņā ar Regulu (ES, Euratom) 2024/2509 tiešā pārvaldībā vai 

netiešā pārvaldībā kopā ar vienībām, kas minētas Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 

62. panta 1. punkta c) apakšpunktā.  

2. Savienības finansējumu var nodrošināt jebkādā veidā saskaņā ar Regulu (ES, 

Euratom) 2024/2509, jo īpaši kā dotācijas, godalgas, iepirkumu un nefinanšu 

ziedojumus.  

3. Ja Savienības finansējumu nodrošina dotācijas veidā, finansējumu nodrošina ar 

izmaksām nesaistīta finansējuma veidā vai vajadzības gadījumā kā vienkāršotu 

izmaksu iespējas saskaņā ar Regulu (ES, Euratom) 2024/2509. Finansējumu var 

nodrošināt, atlīdzinot faktiskās attiecināmās izmaksas, bet tikai tad, ja darbības 

mērķus nevar sasniegt citādi.  

[8.] pants 

Attiecināmība 

1. Lai atbalstītu šīs regulas 2. pantā noteikto mērķu sasniegšanu, saskaņā ar Regulu (ES, 

Euratom) 2024/2509 nosaka attiecināmības kritērijus, un tie attiecas uz visām 

piešķiršanas procedūrām saskaņā ar programmu. 

2. Piešķiršanas procedūrās, ko īsteno tiešā un netiešā pārvaldībā, Savienības 

finansējumu var saņemt viens vai vairāki šādi tiesību subjekti, ja minētie subjekti ir 

iecelti par kompetentajām valstu iestādēm, kas definētas Regulas (EK) 

Nr. 1338/2001 2. panta b) punktā:  

(a) dalībvalstī iedibināti subjekti;  

(b) asociētajā trešā valstī iedibināti subjekti; 

(c) starptautiskās organizācijas;  

(d) citi subjekti, kas iedibināti neasociētajās trešās valstīs, ja šādu subjektu 

finansējums ir būtisks darbības īstenošanai un veicina 3. pantā noteikto 

mērķu sasniegšanu. 

3. Papildus Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 168. panta 2. un 3. punkta noteikumiem 

šīs regulas 7. panta 1. punktā minētās asociētās trešās valstis attiecīgā gadījumā var 

piedalīties jebkādos iepirkuma mehānismos, kas paredzēti Regulas (ES, Euratom) 

2024/2509 168. panta 2. un 3. punktā, un gūt no tiem labumu. Noteikumus, kas 

piemērojami dalībvalstīm, mutatis mutandis piemēro iesaistītajām asociētajām 

trešām valstīm. 

4. Piešķiršanas procedūras, kas ietekmē drošību vai sabiedrisko kārtību, jo īpaši 

attiecībā uz Savienības vai tās dalībvalstu stratēģiskajiem aktīviem un interesēm, 

ierobežo saskaņā ar Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 136. pantu.  
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5. Darbības, kas var būt tiesīgas saņemt atbalstu saskaņā ar programmu, ir šādas:  

(a) informācijas apmaiņa un izplatīšana par pielikumā uzskaitītajiem 

jautājumiem, jo īpaši darbsemināru, sanāksmju un semināru 

organizēšana, tostarp kompetento valsts iestāžu darbinieku apmācība, 

mērķtiecīga stažēšanās un apmaiņa, un citas līdzīgas darbības; 

(b) vajadzīgais tehniskais, zinātniskais un operacionālais atbalsts, kas 

uzskaitīts pielikumā; 

(c) tāda aprīkojuma iegāde, ko trešo valstu specializētas viltojumu 

novēršanas iestādes izmantos, lai aizsargātu euro pret viltošanu.  

Šā panta 1. punkta c) apakšpunktā minētās darbības īsteno tikai ar dotācijām, un 

aprīkojuma iegāde nav vienīgā dotācijas nolīguma sastāvdaļa. 

6. Visās programmas finansētajās darbībās piedalās pasniedzēji un/vai stažieri no 

vismaz divām dalībvalstīm un/vai trešām valstīm, kā arī no vismaz divām pielikumā 

uzskaitītajām profesionālajām grupām. 

7. Šā panta 6. punktā minētajās grupās var būt eksperti un dalībnieki no trešām valstīm. 

8. Struktūras, kas tiesīgas saņemt finansējumu saskaņā ar programmu, ir kompetentās 

valstu iestādes, kas definētas Regulas (EK) Nr. 1338/2001 2. panta b) punktā. 

Gadījumos, kad programma ir atvērta trešo valstu dalībai, izmantojot pilnīgu vai 

daļēju asociāciju saskaņā ar šīs regulas 7. pantu, tās iestādes, ko minētās trešās valstis 

iecēlušas par kompetentajām valstu iestādēm, kas definētas Regulas (EK) 

Nr. 1338/2001 2. panta b) punktā, arī uzskata par tiesīgām uz finansējumu. 

9. Piešķiršanas procedūrās attiecībā uz dotācijām, darbībām vai to daļām, kas jau ir 

pilnībā finansētas no citiem publiskiem vai privātiem avotiem, izņemot Savienības 

iemaksas saistībā ar 5. pantā minētajām sinerģijas darbībām, nav tiesību uz 

finansējumu. 

10. Darba programmā, kas minēta Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 110. pantā, var 

sīkāk precizēt šajā regulā noteiktos attiecināmības kritērijus vai noteikt papildu 

attiecināmības kritērijus konkrētām darbībām. 

[9.] pants  

Darba programma 

Programmu īsteno ar Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 110. pantā minēto darba programmu 

palīdzību.  

 

[10.] pants 

Atcelšana  

Regulu (ES) 2021/840 atceļ no 2028. gada 1. janvāra. 

[11.] pants 

Pārejas noteikumi  

1. Šī regula neskar attiecīgo darbību turpināšanu vai grozīšanu – līdz to slēgšanai – uz 

Regulas (ES) 2021/840 pamata, ko attiecīgajām darbībām turpina piemērot līdz to 

slēgšanai. 
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2. No programmas finansējuma var segt arī izdevumus par tehnisko un administratīvo 

palīdzību, kas ir vajadzīga, lai nodrošinātu pāreju starp programmu un pasākumiem, 

kuri pieņemti saskaņā ar Regulu (ES) 2021/840. 

[12.] pants 

Stāšanās spēkā un piemērošana 

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā 

Vēstnesī. 

To piemēro no 2028. gada 1. janvāra. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama dalībvalstīs saskaņā ar Līgumiem. 

Briselē, 

            Eiropas Parlamenta vārdā –     Padomes vārdā – 

                       priekšsēdētāja    priekšsēdētājs 
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1. PRIEKŠLIKUMA/INICIATĪVAS KONTEKSTS  

1.1. Priekšlikuma/iniciatīvas nosaukums 

Priekšlikums – Eiropas Parlamenta un Padomes Regula, ar ko izveido programmu 

“Perikls V” laikposmam no 2028. līdz 2034. gadam. 

1.2. Attiecīgā politikas joma  

Euro aizsardzība pret viltošanu. 

1.3. Mērķi 

1.3.1. Vispārīgie mērķi 

Programmas vispārīgie mērķi ir novērst un apkarot viltošanu un ar viltošanu saistītu 

krāpšanu un saglabāt euro integritāti, tādējādi stiprinot iedzīvotāju un uzņēmumu 

uzticēšanos euro īstumam un palīdzot nodrošināt euro efektīvu darbību, aizsargāt 

fiskālo un finanšu stabilitāti Savienībā un veicināt euro starptautisku izmantošanu 

tirdzniecībai, finanšu pakalpojumiem un investīcijām.    

 

1.3.2. Konkrētie mērķi 

Programmai ir šāds konkrēts mērķis: aizsargāt euro pret viltošanu un ar viltošanu 

saistītu krāpšanu, ņemot vērā arī iespējamās norises nākotnē, piemēram, iespējamos 

draudus nākotnes digitālajam euro un iespējamos draudus, ko rada mākslīgais 

intelekts, un izmeklēšanas iespējas, ko sniedz mākslīgais intelekts. Tā to nodrošina, 

atbalstot un papildinot dalībvalstu veiktos pasākumus, un palīdzot kompetentajām 

valstu un Savienības iestādēm īstenot to centienus izveidot ciešu un regulāru 

sadarbību un paraugprakses apmaiņu starp pašām iestādēm un ar Komisiju, 

vajadzības gadījumā iesaistot trešās valstis un starptautiskās organizācijas. 

1.3.3. Paredzamie rezultāti un ietekme 

Programma “Perikls” palīdzēs saņēmējiem – dalībvalstu kompetentajām iestādēm – 

to darbā aizsargāt euro pret viltošanu un ar viltošanu saistītu krāpšanu, izmantojot 

apmācību, paraugprakses apmaiņu un izpratnes veicināšanu. Programmas darbības 

mērķgrupas būs visi publiskā un privātā sektora darbinieki, kas saistīti ar euro 

aizsardzību. 

1.3.4. Snieguma rādītāji 

Šī iniciatīva tiks uzraudzīta, izmantojot snieguma satvaru budžetam pēc 2027. gada, 

kas ir izskatīts atsevišķā priekšlikumā. Snieguma satvars paredz īstenošanas 

ziņojumu programmas īstenošanas posmā, kā arī retrospektīvu izvērtēšanu, kas jāveic 

saskaņā ar Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 34. panta 3. punktu. Izvērtēšanu veic 

saskaņā ar Komisijas labāka regulējuma pamatnostādnēm, un tās pamatā ir rādītāji, 

kas attiecas uz programmas mērķiem. 

Iznākumu un rezultātu rādītāji šīs programmas progresa un sasniegumu uzraudzībai 

atbildīs kopējiem rādītājiem, kas paredzēti Regulā xxx [Horizontālā snieguma 

regula].   

1.4. Priekšlikums/iniciatīva attiecas uz:  

 jaunu darbību  
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 jaunu darbību, pamatojoties uz izmēģinājuma projektu / sagatavošanas darbību24  

 esošas darbības pagarināšanu  

 vienas vai vairāku darbību apvienošanu vai pārorientēšanu uz citu/jaunu darbību 

1.5. Priekšlikuma/iniciatīvas pamatojums  

1.5.1. Īstermiņā vai ilgtermiņā izpildāmās vajadzības, tostarp sīki izstrādāts iniciatīvas 

izvēršanas grafiks 

Euro kā Savienības vienotā valūta ir Eiropas interešu pamatā, un tās integritāte ir 

jāaizsargā visās tās dimensijās. Viltošanas draudi joprojām ir būtiski. Lai gan vidējais 

gadā atklāto viltoto euro banknošu skaits joprojām ir kontrolējams, ir vajadzīga 

pastāvīga modrība, kā liecina augstas kvalitātes viltotu euro un drošības elementu 

pieaugošā pieejamība internetā/tumšajā tīklā, mainīta dizaina banknošu parādīšanās 

un viltošanas karsto punktu pastāvēšana Eiropas Savienībā un ārpus tās. Turklāt euro 

skaidrā nauda Eiropas Savienībā joprojām tiek plaši izmantota līdzās elektroniskiem 

maksāšanas līdzekļiem, tāpēc ir nepieciešama pastāvīga aizsardzība pret vienotās 

valūtas viltošanu. Viltojumi kaitē iedzīvotājiem un uzņēmumiem, jo radītie 

zaudējumi netiek atlīdzināti pat tad, ja viltojumi saņemti labticīgi. Vispārīgāk 

runājot, tas ietekmē iedzīvotāju un uzņēmumu likumīgā maksāšanas līdzekļa statusu 

un uzticību īstām euro banknotēm un monētām. 

Tā kā euro aizsardzībai pret viltošanu ir jāpievērš pastāvīga uzmanība, iniciatīvas 

īstenošana tiks īstenota pastāvīgi, izmantojot īpašas dotācijas un iepirkumus. 

1.5.2. ES iesaistīšanās pievienotā vērtība (tās pamatā var būt dažādi faktori, piemēram, 

koordinēšanas radītie ieguvumi, juridiskā noteiktība, lielāka rezultativitāte vai 

papildināmība). Šā punkta izpratnē “ES iesaistīšanās pievienotā vērtība” ir vērtība, 

kas veidojas ES iesaistīšanās rezultātā un kas papildina vērtību, kura veidotos, ja 

dalībvalstis rīkotos atsevišķi. 

Eiropas vienotās valūtas kā sabiedriska labuma aizsardzībai ir skaidra transnacionāla 

dimensija, un tāpēc tā pārsniedz atsevišķu dalībvalstu intereses un atbildību. Ņemot 

vērā euro pārrobežu apriti un starptautiskās organizētās noziedzības padziļināto 

iesaisti euro viltošanā (ražošana un izplatīšana), valstu aizsardzības sistēmas ir 

jāpapildina ar ES iniciatīvu, lai nodrošinātu viendabīgu valsts un starptautisko 

sadarbību, kā arī lai stātos pretī iespējamiem jauniem transnacionāliem riskiem. 

. Sniedzot mērķorientētu atbalstu, programma stiprina ES spēju apkarot euro 

viltošanu. Programmas trūkums ietekmētu pašreizējās iniciatīvas un kavētu jaunu 

attiecību un tīklu attīstību, tādējādi kavējot transnacionālās sadarbības centienus.  

Gaidāmā radītā ES pievienotā vērtība 

Programma sniedz ievērojamu ES pievienoto vērtību, izveidojot un uzlabojot 

attiecības un sadarbību starp dalībvalstīm, trešām valstīm, Savienības iestādēm un 

starptautiskām organizācijām, kas nav pieejamas atsevišķām valsts iestādēm, 

piemēram, izveidojot koordinētas attiecības ar Ķīnas iestādēm, lai novērstu tādus 

draudus kā viltotu euro hologrammu izplatīšana, un veicinot kopīgu ES stratēģiju, lai 

novērstu draudus, ko rada mainīta dizaina banknotes. 

                                                 
24 Kā paredzēts Finanšu regulas 58. panta 2. punkta a) vai b) apakšpunktā. 
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Sniedzot mērķorientētu atbalstu, programma stiprina ES spēju apkarot euro 

viltošanu. Programmas trūkums ietekmētu pašreizējās iniciatīvas un kavētu jaunu 

attiecību un tīklu attīstību, tādējādi kavējot transnacionālās sadarbības centienus.  

1.5.3. Līdzīgas līdzšinējās pieredzes rezultātā gūtās atziņas 

2024. gada tika veikts programmas “Perikls IV” vidusposma izvērtējums saskaņā ar 

Regulas (ES) 2021/840 13. pantu. Izvērtējumā secināts, ka programma “Perikls IV” 

palīdz novērst un apkarot euro viltošanu un aizsargāt euro banknošu un monētu 

integritāti.  

 

Programma kopumā ir bijusi efektīva, jo ir uzlabojusi informācijas apmaiņu, 

tehniskās prasmes, institucionālo satvaru un operacionālās spējas euro viltošanas 

apkarošanas jomā gan ES dalībvalstīs, gan trešās valstīs. Tā ir sekmīgi veicinājusi 

tīklošanos un kopīgas izmeklēšanas, tādējādi ļaujot gūt tādus būtiskus panākumus kā 

viltotu euro izņemšana un noziedzīgu organizāciju likvidēšana izmeklēšanu rezultātā.  

 

Saskaņā ar programmas “Perikls IV” vidusposma izvērtējumu programma ir ļoti 

vērtīga daudzām dalībvalstīm, kurām bieži vien ir ierobežoti resursi, ko tās var 

atvēlēt starptautisku un daudzdisciplīnu mācību organizēšanai par euro viltošanu. Ar 

tehniskajām mācībām, semināriem, personāla apmaiņu un pētījumiem programma ir 

atbalstījusi dalībvalstu veiktos pasākumus, jo īpaši tad, ja valsts finansējums ir 

ierobežots. Tādējādi, ņemot vērā programmas “Perikls IV” iznākumus, rezultātus un 

ietekmi, tā līdz šim ir nodrošinājusi resursu lietderīgu izlietojumu. Lai gan 

pārvaldības izmaksas relatīvā izteiksmē ir salīdzinoši augstas salīdzinājumā ar 

līdzīgām programmām, to galvenokārt nosaka programmas ierobežotais kopējais 

budžets. Turklāt šis īpatsvars digitalizācijas ietekmē samazinās, kas liecina par to, ka 

lietderība kopumā palielinās. Komisijas dienestu ciešā iesaiste darbību koordinēšanā 

un īstenošanā, piemēram, vadot Euro viltošanas apkarošanas ekspertu grupas 

(ECEG) sanāksmes, nodrošina dalībvalstu atbalstu un efektīvu uzraudzību. 

Programmas “Perikls” IV paaudzei tiek veikts vidusposma un ex post izvērtējums, lai 

gan, ņemot vērā programmas nelielo apjomu un augsto nepārtrauktības pakāpi 

vairākos plānošanas periodos, jautājums par divu izvērtējumu prasību samērīgumu 

katrā finansēšanas ciklā attiecībā pret kopējo budžetu radīja ierosinājumu 

programmas nākamajai paaudzei vienu no abiem izvērtējumiem aizstāt ar īstenošanas 

ziņojumu. 

 

Turklāt konstatēts, ka programma ir papildinoša un saskanīga ar pasākumiem, ko 

veic citas Savienības iestādes, piemēram, ECB un Eiropols. Dalībvalstu pasākumu 

tvērums ir ierobežots, un programma tos papildina ar daudznacionālām un 

daudzdisciplīnu darbībām, kas nodrošina speciālās zināšanas un veicina attiecību 

veidošanu starp dalībvalstīm un ar trešām valstīm.  

 

Programma “Perikls IV” turklāt joprojām ir izteikti relevanta un pielāgojas, kad 

parādās jauni draudi . Lai varētu vērsties pret jauniem viltošanas draudiem un 

nodrošinātu, ka atklāto viltoto euro skaits ir kontrolējams un zemā līmenī, ir 

pastāvīgi jāseko līdzi situācijai. Kamēr vien tiek izmantota skaidra nauda, viltojumu 

radītais risks saglabājas. Pašreizējie draudi, pret kuriem būs jāvēršas nākamajā 
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programmā, ietver viltojumu un augstas kvalitātes komponentu izplatīšanu 

internetā/tumšajā tīklā, kā arī cīņu pret “filmu naudas” un rekvizītu kopiju 

izstrādājumiem. Tas ietver arī iespējamos draudus saistībā ar nākotnes digitālo euro 

un mākslīgā intelekta ietekmi uz viltotas valūtas ražošanu un identificēšanu. 

Visbeidzot, izvērtējumā norādīts, ka, tā kā programmas ietvaros ar regulārām 

pēcdarbībām un pastāvīgu atbalstu no programmas tiek nodotas zināšanas, tā 

nodrošina iznākumu paliekošo ietekmi un turpmāku virzību uz mērķiem. 

Ieinteresētās personas norāda uz jauniem draudiem un zināmu personāla mainību 

kompetentajās valsts iestādēs un uzsver, ka ik pēc 2–3 gadiem ir nepieciešama 

atkārtota apmācība, kas apliecina, cik svarīgi ir turpināt programmu ar līdzīgu 

tvērumu. 

1.5.4. Saderība ar daudzgadu finanšu shēmu un iespējamā sinerģija ar citiem atbilstošiem 

instrumentiem 

Šī iniciatīva ir daļa no priekšlikuma par daudzgadu finanšu shēmu 2028.–

2034. gadam.   

Programma rada ievērojamu ES pievienoto vērtību – tiek veidotas un stiprinātas 

atsevišķu valsts iestāžu kompetenci pārsniedzošas attiecības un sadarbība starp 

dalībvalstīm, trešām valstīm, Savienības iestādēm un starptautiskajām organizācijām.  

 

Iespējamo sinerģiju varētu rast ar Vienotā tirgus programmu, kas apvienos no ES 

budžeta atbalstītos pasākumus, lai likvidētu pārrobežu un starpvalstu šķēršļus un 

veicinātu sadarbību starp valstu pārvaldes iestādēm, ko arī veicinās programma 

“Perikls”, kā arī vienotā tirgus efektīvu darbību, garantējot vienotās valūtas drošību. 

Sinerģiju ar Eiropas Konkurētspējas fondu var konstatēt arī tajā, ka programmas 

“Perikls V” mērķis būs arī veicināt stratēģisko autonomiju un kritiskās 

infrastruktūras aizsardzību, nodrošinot euro kā vienotās valūtas un maksāšanas 

metodes drošu izmantošanu.  

1.5.5. Dažādo pieejamo finansēšanas iespēju, tostarp pārdales iespējas, novērtējums 

Neattiecas 
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1.6. Priekšlikuma/iniciatīvas un finansiālās ietekmes ilgums 

  ierobežots ilgums  

–  spēkā no 1.1.2028. līdz 31.12.2034. 

–  finansiālā ietekme uz saistību apropriācijām – no 2028. līdz 2034. gadam, uz 

maksājumu apropriācijām – no 2028. līdz 2037. gadam.  

 beztermiņa 

– Īstenošana ar uzsākšanas periodu no GGGG. līdz GGGG. gadam, 

– pēc kura turpinās normāla darbība. 

1.7. Plānotās budžeta izpildes metodes  

 Komisijas īstenota tieša pārvaldība: 

–  ko veic tās struktūrvienības, tostarp personāls Savienības delegācijās  

–  ko veic izpildaģentūras  

 Dalīta pārvaldība kopā ar dalībvalstīm  

 Netieša pārvaldība, kurā budžeta izpildes uzdevumi uzticēti: 

–  trešām valstīm vai to izraudzītām struktūrām 

–  starptautiskām organizācijām un to aģentūrām (precizēt) 

–  Eiropas Investīciju bankai un Eiropas Investīciju fondam 

–  Finanšu regulas 70. un 71. pantā minētajām struktūrām 

–  publisko tiesību subjektiem 

–  privāttiesību subjektiem, kas veic sabiedrisko pakalpojumu sniedzēju 

uzdevumus, ciktāl tiem ir pienācīgas finanšu garantijas 

–  dalībvalstu privāttiesību subjektiem, kuriem ir uzticēta publiskā un privātā 

sektora partnerības īstenošana un ir pienācīgas finanšu garantijas 

–  struktūrām vai personām, kurām saskaņā ar LES V sadaļu uzticēts īstenot 

konkrētas KĀDP darbības un kuras ir noteiktas attiecīgajā pamataktā 

–  struktūrām, kas ir iedibinātas kādā dalībvalstī un ko reglamentē kādas 

dalībvalsts privāttiesības vai Savienības tiesību akti, un kas ir tādas, kurām 

saskaņā ar nozaru noteikumiem var uzticēt Savienības līdzekļu vai budžeta 

garantiju īstenošanu, ciktāl šādas struktūras ir publisko tiesību subjektu vai tādu 

privāttiesību subjektu kontrolē, kas veic sabiedrisko pakalpojumu sniedzēju 

uzdevumus, un ciktāl tām ir kontrolējošo subjektu sniegtas pienācīgas finanšu 

garantijas solidāras atbildības veidā vai līdzvērtīgas finanšu garantijas, kurām 

attiecībā uz katru pasākumu var tikt noteikts maksimums, kas atbilst Savienības 

atbalsta maksimālajai summai 

Piezīmes  

Neattiecas



 

LV 8  LV 

2. PĀRVALDĪBAS PASĀKUMI  

2.1. Pārraudzības un ziņošanas noteikumi  

  Šīs programmas pārraudzības un ziņošanas noteikumi atbildīs prasībām, kas 

noteiktas Regulā xxx [Horizontālā snieguma regula]. 

2.2. Pārvaldības un kontroles sistēma  

2.2.1. Ierosināto budžeta izpildes metožu, finansējuma apgūšanas mehānismu, maksāšanas 

kārtības un kontroles stratēģijas pamatojums 

Budžeta izpildes metodes 

Programmu īsteno, izmantojot tiešo pārvaldību, ko veic Komisija. Tas nodrošina, ka 

Komisija ir atbildīga gan par programmas tiešo pārvaldību, gan par ES politikas un 

tiesību aktu par euro aizsardzību, kas aptver prevenciju, izpildes nodrošināšanu un 

sadarbību, nodrošinot optimālu sinerģijas pakāpi. Tas garantē programmas mērķu 

efektīvu īstenošanu, jo tas saista tiesību aktus un politiku ar programmas īstenošanu. 

Komisijas dalība gandrīz katrā darbībā atbalsta ES likumdošanas un politikas 

dimensijas sagatavošanu un izklāstu. 

 

Finansējuma īstenošanas mehānisms 

Saskaņā ar programmu paredzētais finansiālais atbalsts tiek piešķirts vai nu kā: 

a) dotācijas (“kompetentas valsts iestādes īstenotas darbības”), vai 

b) publiskais iepirkums (“tiešās darbības”). 

Komisija izmanto iepirkumu (“tiešās darbības”), lai papildinātu dotāciju pasākumus 

un tādējādi apmierinātu lielāko jauno apdraudējumu un prioritāšu skaitu. 

Darba programmā būs iekļauti visi obligātie elementi saskaņā ar Finanšu regulas 

110. pantu, tostarp budžeta piešķīrums.  

Maksāšanas kārtība 

Komisija veic šādus maksājumus saņēmējam: 

- vienu priekšfinansējuma maksājumu; 

- vienu atlikuma maksājumu, pamatojoties uz atlikuma maksājuma pieprasījumu. 

Priekšfinansējuma mērķis ir nodrošināt saņēmējam apgrozāmos līdzekļus. 

Priekšfinansējums paliek Savienības īpašumā līdz tam, kad to sedz ar atlikuma 

maksājumu. Ar atlikuma maksājumu atlīdzina vai sedz atlikušo daļu no 

attiecināmajām izmaksām, kas saņēmējam radušās darbības īstenošanā. 

 

Kontroles stratēģija 

Kontroles procedūras abām programmas daļām (dotācijas un iepirkumi) ir saskaņā ar 

Finanšu regulu. 

 

Ex ante pārbaudes (saistības un maksājumi) 
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Komisijas finanšu ķēdes izvēle ir daļēji decentralizēts modelis – finanšu iniciēšanu 

un pārbaudi veic centrālā finanšu struktūrvienība un darbības sākšanas 

struktūrvienība, savukārt pārbaudes un galīgās atļaujas – darbības vienības. Visas 

lietas pārbaudīs vismaz 4 aģenti (finanšu iniciēšanas aģents un finanšu pārbaudes 

aģents budžeta nodaļā un darbības iniciators un pārbaudes aģents par izdevumiem 

atbildīgajā nodaļā), pirms tās pieņem pastarpināti deleģēts kredītrīkotājs. 

Visās programmas “Perikls” iepirkuma lietās dienā, kad tiek veikta darbība, piedalās 

Komisijas pārstāvis, lai uzraudzītu līdzekļu labu izmantošanu (piemēram, 

konferences un mācības). 

 

Dotācijas 

- Dotāciju nolīgumā, ko paraksta saņēmēji, ir noteikti nosacījumi, kuri attiecas uz 

finansēšanu un darbībām, ko finansē ar dotāciju, tostarp nodaļa par kontroles 

metodēm. 

- Lielākajā daļā programmas “Perikls” dotāciju dienā, kad tiek veikta darbība, 

piedalās Komisijas pārstāvis, lai sniegtu ieguldījumu šajā pasākumā (piemēram, 

lektori, instruktori) un darbības labas īstenošanas pārbaudē (piemēram, konferences 

un mācības). 

 

Iepirkums 

- Tiek izstrādāts sīki izvērsts darba uzdevums, kas ir pamatā konkrētajam līgumam. 

Visos līgumos, ko noslēdz starp Komisiju un trešo personu, tiek paredzēti krāpšanas 

apkarošanas pasākumi. 

- Komisija veic visu sasniedzamo rezultātu kontroli un uzrauga visas darbības un 

pakalpojumus, ko veic mūsu galvenais līgumdarba veicējs. 

Noteiktās kontroles ļauj Komisijai pietiekamā apmērā pārliecināties par izdevumu 

kvalitāti un regularitāti un samazināt to neatbilstības risku. Minētās kontroles 

praktiski līdz minimumam samazina iespējamos riskus un attiecas uz 100 % 

saņēmēju. Programmas kontroles stratēģija tiek uzskatīta par efektīvu, lai samazinātu 

neatbilstības risku, un tā ir samērīga ar iespējamiem riskiem, ņemot vērā iesaistīto 

nelielo budžetu. 

 

2.2.2. Informācija par apzinātajiem riskiem un risku mazināšanai izveidoto iekšējās 

kontroles sistēmu 

Riska līmenis dotāciju nolīgumiem tiek atzīts par zemu, jo 90 % gadījumu saņēmēji 

ir dalībvalstu valsts pārvaldes vai tiesībaizsardzības dienesti. Līgumiem, kas tiek 

piešķirti pēc iepirkuma procesa, risks ir samazināts, jo uz būtisku izdevumu daļu 

tiesiski un finansiāli attiecas pamatlīgums, kas noslēgts uz 1 gadu un ko var pagarināt 

3 reizes. 

Saskaņā ar Komisijas prasībām riska novērtēšana tiks veikta katru gadu. 

Būtisks risks, kas atklāts dotāciju lietās, ir tas, cik plaši saņēmējs var interpretēt 

dotācijas nosacījumus attiecībā uz to izmaksu attiecināmību, kas radušās darbībās 

īstenošanas laikā. Lai mazinātu šo risku, Finansējuma un iepirkumu portālā 

pieteikumu iesniedzējiem tiek publicēti bieži uzdotie jautājumi. 
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Finanšu pārskatu ticamība Lai nodrošinātu patiesu un skaidru priekšstatu par 

situāciju, visiem maksājumiem veic to summu pārbaudi. Tiek veikta arī horizontālā 

grāmatvedības pārbaude un ziņošana.   

Aktīvu un informācijas aizsardzība Priekšfinansējuma maksājumi, kas vēl ir 

jānoskaidro, bilancē parādās kā aktīvi. Aizsardzība tiek panākta, izmantojot divus 

galvenos līdzekļus: potenciālā saņēmēja finansiālās spējas ir nodrošinātas, jo visi 

pieteikuma iesniedzēji tiek atlasīti no slēgtas publisko struktūru grupas, un visa gada 

laikā operatīvā vienība regulāri uzrauga, vai nodevumi tiek saņemti laikus. 

2.2.3. Kontroles izmaksefektivitātes (kontroles izmaksu attiecība pret attiecīgo pārvaldīto 

līdzekļu vērtību) aplēse un pamatojums un gaidāmā kļūdu riska līmeņa novērtējums 

(maksājumu izdarīšanas brīdī un slēgšanas brīdī)  

 

Programmas “Perikls” izdevumu kontroles kopējo izmaksu lietderību mērīs pēc 

maksājumu kontroles kopējo izmaksu daļas. Jāņem vērā, ka, lai gan kontroles 

izmaksu rādītājs būs virs vidējā, īstenošana būs pietiekami efektīva un izmaksu ziņā 

lietderīga. Augsto kontroles izmaksu rādītāju var izskaidrot šādi: 

 

Atbildīgā struktūrvienība ir arī aktīva uzņēmējdarbības struktūrvienība, kuras 

darbības ir cieši saistītas ar programmas “Perikls” darbību īstenošanu, ko veic 

dalībvalstis un kompetentās valstu iestādes. To veic, izmantojot dalībvalstu ekspertu 

grupas apspriedi un koordināciju, kā arī piedaloties visos saņēmēju organizētajos 

pasākumos/darbsemināros/apmācībā. Provizoriskas apspriedes garantē 

struktūrvienības darbam izmantojamo rezultātu augsto kvalitāti. Komisijas personāla 

līdzdalība visos pasākumos galvenokārt ir saistīta ar tās struktūrvienības aktivitātēm 

(vadīšanu, prezentāciju sniegšanu, semināru vadīšanu, secinājumu kopīgu izstrādi un 

rezultātu konsekventu izmantošanu) un vienlaikus dod iespēju uzraudzīt un izvērtēt 

uz vietas visu īstenoto darbību kvalitāti (maksimāli 15 % no pavadītā laika uz vietas). 

Šajā pašā kontekstā Komisija bieži labprāt uzņem programmas “Perikls” darbinieku 

apmaiņas dalībniekus savās telpās. Šie uzdevumi struktūrvienībai aizņem ievērojamu 

laiku, vairums no tiem ir saistīti ar politiku. 

 

Programmai “Perikls” ir relatīvi neliels budžets, kura īstenošana un kontrole nav 

samērojama ar salīdzinoši zemo piešķirto dotāciju apjomu, līdzīgi, ņemot vērā 

nelielo budžetu, programma nevar gūt labumu no apjomradītiem ietaupījumiem. 

 

Programmu īsteno, izmantojot vienu uzaicinājumu iesniegt priekšlikumus, un tam ir 

divi termiņi; tādēļ katru gadu tiek pārvaldītas divas piešķiršanas procedūras. 

Pārvaldības un kontroles sistēmas mērķis ir saglabāt paredzamo kļūdu riska līmeni 

(maksājuma laikā un slēgšanas brīdī) zem 2 % būtiskuma sliekšņa gadā. 

2.3. Krāpšanas un pārkāpumu novēršanas pasākumi  

Skatīt priekšlikuma 9. apsvērumu. Saskaņā ar Regulu (ES, Euratom) 2024/2509, 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES, Euratom) Nr. 883/2013, Padomes 

Regulu (Euratom, EK) Nr. 2988/95, Padomes Regulu (Euratom, EK) Nr. 2185/96 un 

Padomes Regulu (ES) 2017/1939 Savienības finanšu intereses jāaizsargā, piemērojot 

samērīgus pasākumus, tostarp pārkāpumu un krāpšanas gadījumu novēršanu, 
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konstatēšanu, labošanu un izmeklēšanu, zaudēto, kļūdaini izmaksāto vai nepareizi 

izmantoto līdzekļu atgūšanu un – vajadzības gadījumā – administratīvus un 

finansiālus sodus. Konkrēti, saskaņā ar Regulu (ES, Euratom) Nr. 883/2013 un 

Regulu (Euratom, EK) Nr. 2185/96 Eiropas Birojs krāpšanas apkarošanai (OLAF) 

var veikt izmeklēšanas, ieskaitot pārbaudes un inspekcijas uz vietas, lai noskaidrotu, 

vai ir notikusi krāpšana, korupcija vai jebkāda cita nelikumīga darbība, kas ietekmē 

Savienības finanšu intereses. Saskaņā ar Regulu (ES) 2017/1939 Eiropas Prokuratūra 

(EPPO) var veikt izmeklēšanu un kriminālvajāšanu par krāpšanu un citām 

nelikumīgām darbībām, kas skar Savienības finanšu intereses, kā paredzēts Eiropas 

Parlamenta un Padomes Direktīvā (ES) 2017/1371. Saskaņā ar Regulu (ES, Euratom) 

2024/2509 jebkurai personai vai subjektam, kas saņem Savienības līdzekļus, pilnībā 

jāsadarbojas Savienības finanšu interešu aizsardzībā, jāpiešķir Komisijai, OLAF, 

EPPO un Eiropas Revīzijas palātai nepieciešamās tiesības un piekļuve un 

jānodrošina, lai visas trešās personas, kuras iesaistītas Savienības līdzekļu īstenošanā, 

piešķirtu līdzvērtīgas tiesības. 

Komisija uztur stingru Komisijas stratēģiju krāpšanas apkarošanai (CAFS). ECFIN 

ĢD to papildina ar krāpšanas apkarošanas un revīzijas stratēģiju, kas aptver tā 

kompetencē ietilpstošās darbības, kā arī ar ECFIN ĢD programmu ex post 

pārbaudēm. 
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3. PRIEKŠLIKUMA/INICIATĪVAS APLĒSTĀ FINANSIĀLĀ IETEKME  

3.1. Attiecīgās daudzgadu finanšu shēmas izdevumu kategorijas un budžeta 

izdevumu pozīcijas  

 Esošās budžeta pozīcijas Neattiecas  

 Jaunveidojamās budžeta pozīcijas  

Sarindotas pa daudzgadu finanšu shēmas izdevumu kategorijām un budžeta 

pozīcijām 

Daudzgadu 

finanšu 

shēmas 

izdevumu 

kategorija 

Budžeta pozīcija 
Izdevumu 

veids Iemaksas  

Skaits   
 

Dif./nedif. no EBTA 

valstīm 

no 

kandidātval

stīm un 

potenciālajā

m 

kandidātēm 

no citām 

trešām 

valstīm 

citi piešķirtie 

ieņēmumi  

2 

 05 01 03 Atbalsta izdevumi programmai 
“Perikls” (euro aizsardzība)  

 

 

Nedif. NĒ NĒ NĒ NĒ 

2 05 04 01 “Perikls”  Dif. NĒ NĒ NĒ NĒ 
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3.2. Priekšlikuma aplēstā finansiālā ietekme uz apropriācijām  

3.2.1. Kopsavilkums par aplēsto ietekmi uz darbības apropriācijām  

–  Priekšlikumam/iniciatīvai nav vajadzīgas darbības apropriācijas  

–  Priekšlikumam/iniciatīvai ir vajadzīgas šādas darbības apropriācijas: 

3.2.1.1. Apropriācijas no apstiprinātā budžeta 

miljonos EUR (trīs zīmes aiz komata) 

Daudzgadu finanšu shēmas izdevumu kategorija  Skaits 2. 

 

ĢD: ECFIN 
Gads Gads Gads Gads Gads Gads Gads KOPĀ DFS 

2028.–2034. g. 
2028 2029 2030 2031 2032 2033 2034 

Darbības apropriācijas  

Budžeta pozīcija 05 04 01  “Perikls” 

Saistības (1.a) p. m. 
p. 

m.  

p. 

m.   
p. m.   p. m.   

p. 

m.   

p. 

m.   
p. m.  

Maksājumi (2.a)   p. m. 
p. 

m.   

p. 

m.   
p. m.   p. m.   

p. 

m.   

p. 

m.   
p. m.  

 
                

 

                
 

Administratīvās apropriācijas, kas tiek finansētas no konkrētu programmu piešķīrumiem 
 

Budžeta pozīcija 05 01 03  Atbalsta 

izdevumi programmai “Perikls” 
(euro aizsardzība) 

  (3.) p. m.  p. m.  p. m.  p. m.    p. m. p. m.  p. m.  p. m. 

KOPĀ apropriācijas Saistības =1.a+3. 1 1 1 1 1 1 1 7 

ECFIN ĢD  Maksājumi =2.a+3. p. m.  p. m.  p. m.  p. m.  p. m.  p. m.  p. m.  p. m.  
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Gads Gads Gads Gads Gads Gads Gads KOPĀ 

DFS 

2028.–

2034. 

g. 

2028 2029 2030 2031 2032 2033 2034 

KOPĀ darbības 

apropriācijas 

Saistības (4.) p. m.   p. m.  p. m.  p. m.  p. m. p. m.  p. m.  p. m.  

Maksājumi (5.) p. m.  p. m.  p. m.  p. m.  p. m.  p. m.  p. m.  p. m.  

KOPĀ administratīvās apropriācijas, kas tiek 

finansētas no konkrētu programmu piešķīrumiem  
(6.) p. m.  p. m.  p. m.  p. m.  p. m.  p. m.  p. m.  p. m.  

KOPĀ apropriācijas 

<2.> IZDEVUMU 

KATEGORIJĀ 

Saistības =4.+6. 1 1 1 1 1 1 1 7 

daudzgadu finanšu 

shēmā 
Maksājumi =5.+6. p. m.  p. m.  p. m.  p. m.  p. m.  p. m.  p. m.  p. m.  

         
 

Daudzgadu finanšu shēmas izdevumu kategorija  4. “Administratīvie izdevumi”  

ECFIN ĢD 
Gads Gads Gads Gads Gads Gads Gads KOPĀ DFS 2028.–

2034. g. 
2028 2029 2030 2031 2032 2033 2034 

 Cilvēkresursi  0,376 0,376 0,376 0,376 0,376 0,376 0,376 2,632 

 Citi administratīvie izdevumi  0,015 0,015 0,015 0,015 0,015 0,015 0,015 0,105 

TOTAL ECFIN 

ĢD 
Apropriācijas  0,391 0,391 0,391 0,391 0,391 0,391 0,391 2,737 
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KOPĀ apropriācijas daudzgadu finanšu 

shēmas 4. IZDEVUMU KATEGORIJĀ  

(Saistību 

summa = 

maksājumu 

summa) 

0,391 0,391 0,391 0,391 0,391 0,391 0,391 2,737 

miljonos EUR (trīs zīmes aiz komata) 

  
Gads Gads Gads Gads Gads Gads Gads KOPĀ DFS 

2028.–2034. 

g. 2028 2029 2030 2031 2032 2033 2034 

KOPĀ apropriācijas 

1.–4. IZDEVUMU 

KATEGORIJĀ 

Saistības p. m. p. m. p. m. p. m. p. m. p. m. p. m. p. m. 

daudzgadu finanšu 

shēmā  
Maksājumi p. m. p. m. p. m. p. m. p. m. p. m. p. m. p. m. 

3.2.2. Aplēstais iznākums, ko dos finansējums no darbības apropriācijām (nav jāaizpilda decentralizētajām aģentūrām) 

Iznākumu un rezultātu rādītāji šīs programmas progresa un sasniegumu uzraudzībai atbildīs kopējiem rādītājiem, kas paredzēti Regulā 

xxx [Snieguma regula].  
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3.2.3. Kopsavilkums par aplēsto ietekmi uz administratīvajām apropriācijām  

–  Priekšlikumam/iniciatīvai nav vajadzīgas administratīvās apropriācijas  

–  Priekšlikumam/iniciatīvai ir vajadzīgas šādas administratīvās apropriācijas: 

3.2.3.1. Apropriācijas no apstiprinātā budžeta 

APSTIPRINĀTĀS 

APROPRIĀCIJAS 

Gads Gads Gads Gads Gads Gads Gads KOPĀ 2028.–

2034. g. 2028 2029 2030 2031 2032 2033 2034 

4. IZDEVUMU KATEGORIJA 

Cilvēkresursi  0,376 0,376 0,376 0,376 0,376 0,376 0,376 2,632 

Citi administratīvie 
izdevumi  

0,015 
0,015 0,015 0,015 0,015 0,015 0,015 

0,105 

Starpsumma – 4. 

IZDEVUMU 

KATEGORIJA 

0,391 0 391 0 391 0 391 0 391 0 391 0 391 2,737 

Ārpus 4. IZDEVUMU KATEGORIJAS 

Cilvēkresursi  p. m. p. m. p. m. p. m. p. m. p. m. p. m. p. m. 

Pārējie administratīvie 

izdevumi 

p. m. p. m. p. m. p. m. p. m. p. m. p. m. p. m. 

Starpsumma – ārpus 4. 

IZDEVUMU 

KATEGORIJAS 

p. m. p. m. p. m. p. m. p. m. p. m. p. m. p. m. 

 

KOPĀ p. m. p. m. p. m. p. m. p. m. p. m. p. m. p. m. 

Veicamo uzdevumu apraksts: 

Vajadzīgās cilvēkresursu un citu administratīvo izdevumu apropriācijas tiks nodrošinātas no ĢD 

apropriācijām, kas jau ir piešķirtas darbības pārvaldībai un/vai ir pārdalītas attiecīgajā ĢD, vajadzības 

gadījumā izmantojot arī vadošajam ĢD gada budžeta sadales procedūrā piešķirtos papildu resursus un 

ņemot vērā budžeta ierobežojumus. 

3.2.4. Aplēstās cilvēkresursu vajadzības  

–  Priekšlikumam/iniciatīvai nav vajadzīgi cilvēkresursi  

–  Priekšlikumam/iniciatīvai ir vajadzīgi šādi cilvēkresursi: 

3.2.4.1. Finansētas no apstiprinātā budžeta 

Aplēse izsakāma pilnslodzes ekvivalenta vienībās 

 

APSTIPRINĀTĀS 

APROPRIĀCIJAS 

Gads Gads Gads Gads Gads Gads Gads 

2028 2029 2030 2031 2032 2033 2034 

 Štatu sarakstā ietvertās amata vietas (ierēdņi un pagaidu darbinieki)

20 01 02 01 (Galvenais birojs un 

Komisijas pārstāvniecības) 
2 2 2 2 2 2 2 

20 01 02 03 (Savienības 

delegācijas) 
0 0 0 0 0 0 0 

01 01 01 01 (Netiešā pētniecība) 0 0 0 0 0 0 0 

01 01 01 11 (Tiešā pētniecība) 0 0 0 0 0 0 0 

Citas budžeta pozīcijas (norādīt) 0 0 0 0 0 0 0 

• Ārštata darbinieki (pilnslodzes ekvivalenta vienībās) 

20 02 01 (AC, END, ko finansē 

no vispārīgajām apropriācijām) 
0 0 0 0 0 0 0 
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20 02 03 (AC, AL, END un JPD 

Savienības delegācijās) 
0 0 0 0 0 0 0 

Administratīvā 

atbalsta pozīcija 

- galvenajā 

birojā 
0 0 0 0 0 0 0 

 

- 

Savienības 

delegācijās  

0 0 0 0 0 0 0 

01 01 01 02 (AC, END – netiešā 
pētniecība) 

0 0 0 0 0 0 0 

 01 01 01 12 (AC, END – tiešā 

pētniecība) 
0 0 0 0 0 0 0 

Citas budžeta pozīcijas 

(norādīt) – 4. izdevumu kategorija 
0 0 0 0 0 0 0 

Citas budžeta pozīcijas (norādīt) 

– ārpus 4. izdevumu kategorijas 
0 0 0 0 0 0 0 

KOPĀ 2 2 2 2 2 2 2 

Priekšlikuma īstenošanai nepieciešamais personāls (pilnslodzes ekvivalenta vienībās):  

 Tiks nodrošināts 

no pašlaik 

pieejamā 

Komisijas dienestu 

personāla  

Ārkārtas papildu personāls* 

  Tiks finansēts no 

4. izdevumu 

kategorijas vai 

pētniecības 

Tiks finansēts no 

BA pozīcijas 

Tiks finansēts 

no maksām 

Štatu sarakstā 

ietvertās amata 

vietas 

2  Neattiecas  

Ārštata darbinieki 

(CA, SNE, INT) 

    

*Īsi paskaidrojiet, kāpēc attiecīgajā priekšlikumā iekļautos uzdevumus nevar pilnībā segt ar 

esošajiem cilvēkresursu resursiem un iekšējo pārdali ģenerāldirektorātā, kas jau īsteno 

darbību, vai Komisijas dienestos. 

Veicamo uzdevumu apraksts: 

Ierēdņi un pagaidu darbinieki Programmas īstenošanas plānošana, pārvaldība, pēcpārbaude un uzraudzība. 

Ārštata darbinieki  

3.2.5. Pārskats par aplēsto ietekmi uz investīcijām, kas saistītas ar digitālajām 

tehnoloģijām 

Obligāti: nākamajā tabulā būtu jāiekļauj pamatotākā aplēse par 

priekšlikuma/iniciatīvas sakarā veiktajām investīcijām, kas saistītas ar digitālajām 

tehnoloģijām.  

Izņēmuma kārtā, ja tas vajadzīgs priekšlikuma/iniciatīvas īstenošanai, norādītajā 

pozīcijā būtu jānorāda 4. izdevumu kategorijas apropriācijas.  
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Apropriācijas 1.–3. izdevumu kategorijā būtu jāatspoguļo kā “IT izdevumi politikas 

darbības programmu atbalstam”. Šie izdevumi attiecas uz darbības budžetu, kas 

jāizmanto, lai atkārtoti izmantotu / pirktu / izstrādātu IT platformas/rīkus, kas tieši 

saistīti ar iniciatīvas īstenošanu un ar to saistītajām investīcijām (piemēram, 

licencēm, pētījumiem, datu uzglabāšanu utt.). Šajā tabulā sniegtajai informācijai būtu 

jāatbilst 4. iedaļā “Digitālā dimensija” sniegtajai informācijai. 

KOPĀ digitālās 

un IT 

apropriācijas 

Gads Gads Gads Gads Gads Gads Gads 
KOPĀ 

DFS 

2028.–

2034. g. 2028 2029 2030 2031 2032 2033 2034 

4. IZDEVUMU KATEGORIJA 

IT izdevumi 
(korporatīvie)  

0,016 0,016 0,016 0,016 0,016 0,016 0,016 0,115 

Starpsumma – 4. 

IZDEVUMU 

KATEGORIJA 

0,016 0,016 0,016 0,016 0,016 0,016 0,016 0,115 

Ārpus 4. IZDEVUMU KATEGORIJAS 

IT izdevumi 
politikas 
darbības 
programmu 
atbalstam 

0 0 0 0 0 0 0 0 

Starpsumma – 

ārpus 4. 

IZDEVUMU 

KATEGORIJAS 

0 0 0 0 0 0 0 0 

  

KOPĀ 0,016 0,016 0,016 0,016 0,016 0,016 0,016 0,115 

3.2.6. Saderība ar pašreizējo daudzgadu finanšu shēmu  

Priekšlikums atbilst priekšlikumam par DFS 2028.–2034. gadam. 

3.2.7. Trešo personu iemaksas  

Priekšlikuma/iniciatīvas finansēšanai: 

–  nav paredzēts trešo personu līdzfinansējums 

–  ir paredzēts trešo personu līdzfinansējums atbilstoši šādai aplēsei: 

Apropriācijas miljonos EUR (trīs zīmes aiz komata) 

  
Gads  Gads  Gads  Gads  Gads  Gads  Gads  

Kopā 
2028 2029 2030 2031 2032 2033 2034 

Norādīt 

līdzfinansētāju 

struktūru  

                

KOPĀ 

līdzfinansētās 

apropriācijas  
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3.3. Aplēstā ietekme uz ieņēmumiem  

–  Priekšlikums/iniciatīva finansiāli neietekmē ieņēmumus 

–  Priekšlikums/iniciatīva finansiāli ietekmē: 

–  pašu resursus  

–  citus ieņēmumus 

–  atzīmējiet, ja ieņēmumi tiek piešķirti izdevumu pozīcijām 

     miljonos EUR (trīs zīmes aiz komata) 

Budžeta ieņēmumu 

pozīcija: 

Kārtējā 

finanšu gadā 

pieejamās 

apropriācijas 

Priekšlikuma/iniciatīvas ietekme25 

Gads 

2028 

Gads 

2029 

Gads 

2030 

Gads 

2031 

Gads 

2032 

Gads 

2033 

Gads 

2034 

………….. pants         

Attiecībā uz piešķirtajiem ieņēmumiem norādīt attiecīgās budžeta izdevumu 

pozīcijas. 

 

Citas piezīmes (piemēram, metode/formula, ko izmanto, lai aprēķinātu ietekmi uz 

ieņēmumiem, vai jebkura cita informācija). 

 

4. DIGITĀLĀ DIMENSIJA 

4.1. Digitālās vajadzības 

Tiek uzskatīts, ka šim priekšlikumam nav digitālas nozīmes. Tas neievieš, negroza un 

neietekmē digitālo līdzekļu izmantošanu, datu aspektus vai digitālo publisko pakalpojumu 

sniegšanu. Priekšlikuma darbības joma attiecas tikai uz euro aizsardzību pret viltošanu, 

tāpēc uz to neattiecas princips “digitāls pēc noklusējuma”. 

Pieteikumu iesniegšanas process programmas saņēmējiem tiek pārvaldīts, izmantojot e-

dotāciju sistēmu, kas ir iepriekš pastāvējis digitālais rīks, kuru lielākā daļa dotāciju 

programmu izmanto, lai atvieglotu pieteikšanās procesu. 

 

4.2. Dati 

Neattiecas 

 

4.3. Digitālie risinājumi 

                                                 
25 Norādītajām tradicionālo pašu resursu (muitas nodokļi, cukura nodevas) summām jābūt neto summām, 

t. i., bruto summām, no kurām atskaitītas iekasēšanas izmaksas 20 % apmērā. 

Neattiecas 
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4.4. Sadarbspējas novērtējums 

4.5. Digitālās īstenošanas atbalsta pasākumi 

 

 

 

Neattiecas 

 

Neattiecas 
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